
     

1 xynml
lmntzch
for-permanent

dudl
ldud
to-David

rumzm
mzmur
psalm

riw
shir
song

Muqi
iqum
he-shall-rise

Miela
aleim
Elohim

uyupi
iphutzu
they-shall-be-scattered

uibiua
auibiu
enemies-of-him

. <<To the chief Musician,
A Psalm [or] Song of
David.>> Let God arise, let
his enemies be scattered:
let them also that hate him
flee before him.

1

usuniu
uinusu
and-they-shall-flee

uianwm
mshnaiu
ones-hating-him

uinpm
mphniu
from-presence-of-him

2 Pdnek
kendph
as-whisking-away-of

Nwo
oshn
smoke

Pdnh
thndph
you-shall-whisk-away

smek
kems
as-melting-of

gnud
dung
wax

inpm
mphni
from-before

wa
ash
fire

udbai
iabdu
they-shall-perish

As smoke is driven away,
[so] drive [them] away: as
wax melteth before the fire,
[so] let the wicked perish at
the presence of God.

2

Miowr
rshoim
wicked-ones

inpm
mphni
from-before

Miela
aleim
Elohim

3 Miqidyu
utzdiqim
and-righteous-ones

uxmwi
ishmchu
they-shall-rejoice

uyloi
ioltzu
they-shall-be-glad

inpl
lphni
before

Miela
aleim
Elohim

uwiwiu
uishishu
and-they-shall-be-elated

But let the righteous be
glad; let them rejoice
before God: yea, let them
exceedingly rejoice.

3

exmwb
bshmche
in-rejoicing

4 uriw
shiru
sing !

Mielal
laleim
to-Elohim

urmz
zmru
make-melody !

umw
shmu
name-of-him

uls
slu
make-highway !

bkrl
lrkb
for-rider

hubrob
borbuth
in-gorges

eib
bie
in-Yah

umw
shmu
name-of-him

Sing unto God, sing
praises to his name: extol
him that rideth upon the
heavens by his name JAH,
and rejoice before him.

4

uzlou
uolzu
and-be-joyous !

uinpl
lphniu
before-him

5 iba
abi
father-of

Mimuhi
ithumim
orphans

Nidu
udin
and-adjudicator-of

hunmla
almnuth
widows

Miela
aleim
Elohim

Nuomb
bmoun
in-habitation

uwdq
qdshu
holy-of-him

A father of the fatherless,
and a judge of the widows,
[is] God in his holy
habitation.

5

6 Miela
aleim
Elohim

biwum
mushib
one-causing-to-dwell

Midixi
ichidim
lonely-ones

ehib
bithe
toward-home

aiyum
mutzia
one-bringing-forth

Mirisa
asirim
bound-ones

hurwukb
bkushruth
in-successes

Ka
ak
yea

God setteth the solitary in
families: he bringeth out
those which are bound with
chains: but the rebellious
dwell in a dry [land].

6

Mirrus
surrim
ones-being-stubborn

unkw
shknu
they-tabernacle

exixy
tzchiche
glaring-land

7 Miela
aleim
Elohim

Khayb
btzathk
in-to-go-forth-you

inpl
lphni
before

Kmo
omk
people-of-you

Kdoyb
btzodk
in-to-march-you

Numiwib
bishimun
in-desolation

els
sle
interlude

. O God, when thou
wentest forth before thy
people, when thou didst
march through the
wilderness; Selah:

7

8 Yra
artz
earth

ewor
roshe
she-quaked

Pa
aph
indeed !

Mimw
shmim
heavens

uptn
ntphu
they-dropped

inpm
mphni
from-presence-of

Miela
aleim
Elohim

ez
ze
this

inis
sini
Sinai

inpm
mphni
from-presence-of

The earth shook, the
heavens also dropped at the
presence of God: [even]
Sinai itself [was moved] at
the presence of God, the
God of Israel.

8

Miela
aleim
Elohim

iela
alei
Elohim-of

larwi
ishral
Israel

9 Mwg
gshm
downpour

hubdn
ndbuth
liberal (pl)

Pinh
thniph
you-are-undulating

Miela
aleim
Elohim

Khlxn
nchlthk
allotment-of-you

ealnu
unlae
and-she-is-tired

eha
athe
you

Thou, O God, didst send a
plentiful rain, whereby thou
didst confirm thine
inheritance, when it was
weary.

9

ehnnuk
kunnthe
you-established-her

10 Khix
chithk
living-ones-of-you

ubwi
ishbu
they-are-dwelling

eb
be
in-her

Nikh
thkin
you-are-preparing

Khbutb
btubthk
in-goodness-of-you

inol
loni
for-humble

Miela
aleim
Elohim

Thy congregation hath
dwelt therein: thou, O God,
hast prepared of thy
goodness for the poor.

10

11 inda
adni
Lord-of-me

Nhi
ithn
he-is-giving

rma
amr
saying

hurwbme
embshruth
the-ones-bearing-tidings

aby
tzba
host

br
rb
vast

The Lord gave the word:
great [was] the company of
those that published [it].

11
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12 iklm
mlki
kings-of

huaby
tzbauth
hosts

Nuddi
iddun
they-are-bolting-away

Nuddi
iddun
they-are-bolting-away

hunu
unuth
she-in-homestead

hib
bith
house

qlxh
thchlq
she-is-apportioning

Kings of armies did flee
apace: and she that tarried
at home divided the spoil.

12

llw
shll
loot

13 Ma
am
if

Nubkwh
thshkbun
you-shall-lie-down

Nib
bin
between

Mihpw
shphthim
hearth-stones

ipnk
knphi
wings-of

enui
iune
dove

epxn
nchphe
being-overspread

Pskb
bksph
in-silver

eihurbau
uabruthie
and-pinions-of-her

Though ye have lien
among the pots, [yet shall
ye be as] the wings of a
dove covered with silver,
and her feathers with yellow
gold.

13

qrqrib
birqrq
in-greenish

Yurx
chrutz
gold-dust

14 wrpb
bphrsh
in-spreading

idw
shdi
Who-suffices

Miklm
mlkim
kings

eb
be
in-her

glwh
thshlg
she-is-snowing

Numlyb
btzlmun
in-Zalmon

When the Almighty
scattered kings in it, i t was
[white] as snow in Salmon.

14

15 re
er
mountain-of

Miela
aleim
Elohim

re
er
mountain-of

Nwb
bshn
Bashan

re
er
mountain

Minnbg
gbnnim
lofty-ones

re
er
mountain-of

Nwb
bshn
Bashan

. The hill of God [is as]
the hill of Bashan; an high
hill [as] the hill of Bashan.

15

16 eml
lme
why ?

Nudyrh
thrtzdun
you-are-looking-askance

Mire
erim
mountains

Minnbg
gbnnim
lofty-ones

ree
eer
the-mountain

dmx
chmd
he-covets

Miela
aleim
Elohim

uhbwl
lshbthu
for-dwelling-of-him

Why leap ye, ye high
hills? [this is] the hill [which]
God desireth to dwell in;
yea, the LORD will dwell [in
it] for ever.

16

Pa
aph
indeed !

euei
ieue
Yahweh

Nkwi
ishkn
he-shall-tabernacle

xynl
lntzch
to-permanent

17 bkr
rkb
chariot-of

Miela
aleim
Elohim

Mihbr
rbthim
myriads

ipla
alphi
thousands

Nanw
shnan
repeated

inda
adni
Lord-of-me

Mb
bm
in-them

inis
sini
Sinai

wdqb
bqdsh
in-holy-place

The chariots of God [are]
twenty thousand, [even]
thousands of angels: the
Lord [is] among them, [as
in] Sinai, in the holy
[place].

17

18 hilo
olith
you-ascended

Murml
lmrum
to-height

hibw
shbith
you-captured

ibw
shbi
captivity

hxql
lqchth
you-took

hunhm
mthnuth
gifts

Mdab
badm
in-humanity

Pau
uaph
and-indeed !

Thou hast ascended on
high, thou hast led captivity
captive: thou hast received
gifts for men; yea, [for] the
rebellious also, that the
LORD God might dwell
[among them].

18

Mirrus
surrim
ones-being-stubborn

Nkwl
lshkn
to-tabernacle

ei
ie
Yah

Miela
aleim
Elohim

19 Kurb
bruk
being-blessed

inda
adni
Lord-of-me

Mui
ium
day

Mui
ium
day

smoi
ioms
he-is-lading

unl
lnu
for-us

lae
eal
the-El-of

unhouwi
ishuothnu
salvation-of-us

els
sle
interlude

Blessed [be] the Lord,
[who] daily loadeth us [with
benefits, even] the God of
our salvation. Selah.

19

20 lae
eal
the-El

unl
lnu
for-us

la
al
El

huowuml
lmushouth
for-salvation

eueilu
ulieue
and-to-Yahweh

inda
adni
Lord-of-me

huml
lmuth
to-death

huayuh
thutzauth
exits

[He that is] our God [is]
the God of salvation; and
unto GOD the Lord [belong]
the issues from death.

20

21 Ka
ak
yea

Miela
aleim
Elohim

Yxmi
imchtz
he-shall-transfix

war
rash
head-of

uibia
aibiu
enemies-of-him

dqdq
qdqd
scalp

row
shor
hairy-of

Klehm
mthelk
one-walking

uimwab
bashmiu
in-guilty-acts-of-him

But God shall wound the
head of his enemies, [and]
the hairy scalp of such an
one as goeth on still in his
trespasses.

21

22 rma
amr
he-says

inda
adni
Lord-of-me

Nwbm
mbshn
from-Bashan

biwa
ashib
I-shall-bring-back

biwa
ashib
I-shall-bring-back

hulymm
mmtzluth
from-swamps-of

Mi
im
sea

. The Lord said, I will
bring again from Bashan, I
will bring [my people] again
from the depths of the sea:

22

23 Noml
lmon
so-that

Yxmh
thmchtz
you-shal-transfix

Klgr
rglk
foot-of-you

Mdb
bdm
in-blood

Nuwl
lshun
tongue-of

Kiblk
klbik
curs-of-you

Mibiam
maibim
from-enemies

uenm
mneu
from-him

That thy foot may be
dipped in the blood of
[thine] enemies, [and] the
tongue of thy dogs in the
same.

23

24 uar
rau
they-saw

Kihukile
elikuthik
goings-of-you

Miela
aleim
Elohim

hukile
elikuth
goings-of

ila
ali
El-of-me

iklm
mlki
king-of-me

wdqb
bqdsh
in-sanctuary

They have seen thy
goings, O God; [even] the
goings of my God, my King,
in the sanctuary.

24

25 umdq
qdmu
they-precede

Mirw
shrim
singers

rxa
achr
after

Mingn
ngnim
players

Kuhb
bthuk
in-midst-of

humlo
olmuth
damsels

huppuh
thuphphuth
ones-playing-tambourine

The singers went before,
the players on instruments
[followed] after; among
[them were] the damsels

25
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playing with timbrels.26 huleqmb
bmqeluth
in-assemblies

ukrb
brku
they-bless

Miela
aleim
Elohim

euei
ieue
Yahweh

ruqmm
mmqur
from-fountain-of

larwi
ishral
Israel

Bless ye God in the
congregations, [even] the
Lord, from the fountain of
Israel.

26

27 Mw
shm
there

Nminb
bnimn
Benjamin

rioy
tzoir
inferior

Mdr
rdm
swaying-them

irw
shri
chiefs-of

eduei
ieude
Judah

Mhmgr
rgmthm
pelting-of-them

irw
shri
chiefs-of

Nulbz
zblun
Zebulun

irw
shri
chiefs-of

There [is] little Benjamin
[with] their ruler, the princes
of Judah [and] their council,
the princes of Zebulun,
[and] the princes of
Naphtali.

27

ilhpn
nphthli
Naphtali

28 euy
tzue
he-instructed

Kiela
aleik
Elohim-of-you

Kzo
ozk
strength-of-you

ezuo
ouze
strengthen !

Miela
aleim
Elohim

uz
zu
this

hlop
pholth
you-contrived

unl
lnu
for-us

Thy God hath
commanded thy strength:
strengthen, O God, that
which thou hast wrought for
us.

28

29 Klkiem
meiklk
from-temple-of-you

lo
ol
on

Mlwuri
irushlm
Jerusalem

Kl
lk
to-you

ulibui
iubilu
they-shall-fetch

Miklm
mlkim
kings

iw
shi
indemnity

Because of thy temple at
Jerusalem shall kings bring
presents unto thee.

29

30 rog
gor
rebuke !

hix
chith
animal-of

enq
qne
reed

hdo
odth
cowd-of

Miriba
abirim
bulls

ilgob
bogli
in-calves-of

Mimo
omim
peoples

sprhm
mthrphs
debasing-themselves

iyrb
brtzi
in-splinters-of

Psk
ksph
silver

Rebuke the company of
spearmen, the multitude of
the bulls, with the calves of
the people, [till every one]
submit himself with pieces
of silver: scatter thou the
people [that] delight in war.

30

rzb
bzr
he-dissipates

Mimo
omim
peoples

hubrq
qrbuth
attacks

uypxi
ichphtzu
they-are-delighting

31 uihai
iathiu
they-shall-arrive

Minmwx
chshmnim
envoys

inm
mni
from

Mirym
mtzrim
Egypt

wuk
kush
Cush

Yirh
thritz
she-shall-run

uidi
idiu
hands-of-him

Mielal
laleim
to-Elohim

Princes shall come out of
Egypt; Ethiopia shall soon
stretch out her hands unto
God.

31

32 huklmm
mmlkuth
kingdoms-of

Yrae
eartz
the-earth

uriw
shiru
sing !

Mielal
laleim
to-Elohim

urmz
zmru
make-melody !

inda
adni
Lord-of-me

els
sle
interlude

. Sing unto God, ye
kingdoms of the earth; O
sing praises unto the Lord;
Selah:

32

33 bkrl
lrkb
to-rider

imwb
bshmi
in-heavens-of

imw
shmi
heavens-of

Mdq
qdm
aforetime

Ne
en
behold !

Nhi
ithn
he-shall-give

uluqb
bqulu
in-voice-of-him

luq
qul
voice

zo
oz
strong

To him that rideth upon
the heavens of heavens,
[which were] of old; lo, he
doth send out his voice,
[and that] a mighty voice.

33

34 unh
thnu
give !

zo
oz
strength

Mielal
laleim
to-Elohim

lo
ol
over

larwi
ishral
Israel

uhuag
gauthu
pride-of-him

uzou
uozu
and-strength-of-him

Miqxwb
bshchqim
in-skies

Ascribe ye strength unto
God: his excellency [is] over
Israel, and his strength [is] in
the clouds.

34

35 arun
nura
being-feared

Miela
aleim
Elohim

Kiwdqmm
mmqdshik
from-sanctuaries-of-you

la
al
El-of

larwi
ishral
Israel

aue
eua
he

Nhn
nthn
he-gives

zo
oz
strength

humyohu
uthotzmuth
and-staunchness

O God, [thou art] terrible
out of thy holy places: the
God of Israel [is] he that
giveth strength and power
unto [his] people. Blessed
[be] God.

35

Mol
lom
to-people

Kurb
bruk
being-blessed

Miela
aleim
Elohim
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